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ROZHODNUTIE v ýs. ĺj' ĺ,1oste

okĺesný úrad Kysucké Nové Mesto, odbor staľostlivosti o životné
pľíslušný oľgán podľa $ 5 ods. I zákonač.52512003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné
pľostľedie a o Zmene a doplnení niektoľých zákonov v znení neskorších pľedpisov, $ 44 ods. 1

písm. b) zákona č. 14612023 Z. z. o ochĺane ovzdušia a o zmene a doplnení niektoľých zákonov
v znení neskoľších predpisov (ďalej Len,,Zákon o ochľane ovzdušia") a $ 66 zákonač.7111967
Zb. o sptávnom konaní (spľávneho poriadku) v zneníneskorších predpisov (ďalej len,,Správny
poľiadok") v konaní o pľeskúmanie ľozhodnutia mimo odvolacieho konania takto

rozhodol

okľesný urad Kysucké Nové Mesto, odbor staľostlivosti o Životné prostredie podľa $ 65 ods' 2
Spľávneho poriadku rozhodnutie okĺesného úľadu Kysucké Nové Mesto č. OU-KM-OSZP-
2024 I 000028-005 zo 06.02.2024

mení tak, že

celú pôvodnú výľokovú časť nahĺádza nasledovným znením:

okľesný úľad Kysucké Nové Mesto, odbor staľostlivosti o životné pľostľedie ako
pľíslušný orgán podľa $ 5 ods. 1 zákonač. 52512003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné
pľostľedie a o zmene a doplnení niektoých zákonov v znení neskorších pľedpisov, $ 44 ods. 1

písm' b) zékonač. 14612023 Z. z. o ochľane ovzdušia a o zmene a doplnení niektoých zákonov
v znení neskoľších pľedpisov (ďalej len ,,Zákon o ochľane ovzdušiď') a zákona č. 7111967 Zb.
o spľávnom konaní (spľávneho poľiadku) v zĺeni neskorších pľedpisov (ďalej len ,,Správny
poľiadok") vydáva pľevádzkovateľovi

F'CC Slovenskoo s.ľ.o.
Bľatislavská L8' 900 51 Zohor

Ičo:313l8762

povolenie

podľa$27ods.4vspojenís$44ods. 1písm.b)zákonaoochľaneovzdušiastacionáľneho
zdroja

,,Spaľovňa nebezpečných odpadov Kysucké nové Mesto"

{



-

VAR PCZ:0470128

Rozhodujúce údaje o stacionáľnom zdľoji.jeho zariadeniach aprojektovanýchkapacitách:

Názov zdroja: Spaľovňa nebezpečných odpadov Kysucké Nové Mesto
Číslo štátnej štatistiky prevádzkovateľazdroja: VAR PCZ: O470I28
Umiestnenie zdroja_ KN-C'2234ll25 a2234lI89 v k.ú. Kysucké Nové Mesto
Projektovaná kapacita: < 5 ťdeň, max. 1 500 t/rok
Zariadenia:
ZtI _ spaľovňa nebezpečných odpadov _ HOVAL SCHIESTL G24
Zt2 _ náhĺadný zdľoj elektľickej eneľgie -EZA GETOR GI440s + ATS

Vymedzenie" začlenenie a kategória stacionárneho zdroja:

Podľa $ 20 ods. 5 zákona o ochrane ovzdušia zaňadenia stacionárnych zdľojov sa na
účely uplatnenia emisných limitov, technických požiadaviek a podmienok prevádzkovania
členia a vymedzujú spôsobom ustanoveným vykonávacím pľedpisom podľa $ 62 písm. f) na

a) spaľovacie zaiadenia
b) spaľovne odpadov
c) zariadenia na spoluspaľovanie odpadov
d) zariadeĺia používajúce oľganické rozpúšťadlá
e) distribučné sklady benzínu

0 čerpacie stanice benzínu
g) technologické zariadenia

Stacionárny zdľoj ,,Spaľovňa nebezpečných odpadov Kysucké Nové Mestoo' sa začleňuje podľa
vyššie uvedeného do bodu b) spal'ovne odpadov.

Podľa $ 20 ods. 3 zákonao ochrane ovzdušia a v súlade s $ 3 Vyhlášky č. 24812023 Z.
z. o požiadavkách na stacionárne zdroje znečisťovania ovzdušia je podľa prílohy č. 1 k vyhláške
24812023 je stacionáľny zdroj ,,Spaľovňa nebezpečných odpadov Kysucké Nové Mesto'o
kategoľizovaný ako stľedný zdroj znečisťovania ovzdušia:

5. Nakladanie s odpadmi
5.1 Spaľovne odpadov
a) spaľujúce nebezpečný odpad s pľojektovanou kapacitou v tld > 0 (< 10 t/deň)

V}'medzenie a začlenenie zariadení stacionárneho zdroj a:

Podľa pľílohy č. 1 k vyhláške č.24812023 Z.z.

ZrI spaľovňa nebezpečných odpadov _ HOVAL SCHIESTL G24
5. Nakladanie s odpadmi
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5.1 Spaľovne odpadov
a) spaľujúce nebezpečĺý odpad s

projektovanou kapacitou v t/d > 0 (< 10 t/deň)

Zr 2 náhradĺý zdroj elektrickej energie - EZA GETOR GI440S + ATS _ celkový menovitý
tepelný príkon 0,656 MW

1 .Palivovo eneľgetický priemysel
1.1 Technologické celky obsahujúce spaľovacie zariadenía vrátane plynových tuľbín
a stacionáľnych piBstoých spaľovacích motorov, s nainštalovaným súhľnným menovitým
tepelným pľíkonom v MW
r.I.2> 0,3

Vymedzenie spaľovacieho zaríadenia podľa $ 8 ods. 6 vyhlášky č.24812023 Z.z.
Elektrický zdľojový agregátEzA GETOR GI440S + ATS

- menšie stľedné spaľovacie zariadeníe s príkonom > 0,3 MW a < 1 MW (pľíloha č. 4
vyhlášky _ agľegačné pľavidlo I. bod 3)

Používané palivá a suľoviny. ktoľé môžu mať vplyv na emisie:

Zr I ako nábehové palivo sa používa zemný plyn
Zr 2 motorová nafta
Celková spotreba motorovej nafty cca 0,5 t/ľok.

Zoznam emitovaných znečisťujúcich látok. na ktoľé sa uplatňujú emisné limit}'. technické

monitoľovanie emisií:

tuhé znečisťujúce látky _TZL
oxid siľičitý Soz
oxidy dusíka Nox vyjadrené ako Noz
oľganické znečisťujúce látky vo foľme plynov a pár vyjadľené ako celkový oľganický
uhlík ToC
oxid uhol'natý Co
plynné zlúčeniny chlóru vyjadľené ako HCL
plynné zlúčeniny fluóru vyjadľené ako HF
ťažké kovy
tálium a jeho zlúčeniny vyjadľené ako Tl + Kadmium a jeho zlúčeniny vyjadrené ako
Cd
oľtuť a jej zlúčeniny vyjadrené ako Hg
antimón a jeho zlúčeniny vyjadľené ako Sb -| aruén a jeho zlúčeniny vyjadrené ako As
+ olovo ajeho zlúčeniny vyjadrené ako Pb * chróm ajeho zlúčeniny vyjadľené ako Cľ
+ kobalt a jeho zlúčeniny vyjadrené ako Co + meď a jej zlúčeniny vyjadľené ako Cu +



I

mangán a jeho zlúčeniny vyjadrené ako Mn + nikel a jeho zlúčeniny vyjadrené ako Ni
+ vanád a jeho zlúčeniny vy'jadľené ako V
dioxíny a furány _ PCDD + PCDF

Technické požiadavky a podmienky prevádzkovania:

Podľapĺílohy č. 3 bod II. Vyhlášky č.24812023 Z.z. apríIohy č. 5 bod II. Vyhlášky č.24812023
Z.z

Dopravu pľašných mateľiálov zakapotovať. Pľi plnení uzatvorených nádob prašnými
l átkami tr eb a v filáč aný v zduch o dv ádzať na o dpľáš eni e.

Pri prevádzke spaľovne odpadov treba vykonať všetky pľeventívne opatrenia, aby sa pri
dodávke, pľíjme, medzí skladovaní a manipulácií s odpadmi v najväčšej miere
obmedzili negatívne vplyvy naživotnéprostľedie, najmä znečisťovanie ovzdušia, pôdy,
povrchových a podzemných vôd, ako aj hluk, zápach a pľiame ohľozenie zdraviaľudí
v súlade s požiadavkami podľa osobitných predpisov'

Pri dodávke, medziskladovaní a manipulácii s odpadom, ktorý môže byt zdrojom emisií
znečisťujúcich látok alebo zápachutľeba vykonať tieto opatľenia:

a) Ak ide o tuhý odpad

1. Zásobník na tuhý odpad musí byt'vyhotovený tak, aby sa v ňom mohol trvalo
uďržiavať podtlak

2. Vzdušinu odsávanú zo zásobníka oďvádzať do ohniska

b) Ak ide o kvapalný odpad

1. Musí sa skladovať v lzavreÍých kontajneľoch alebo cisternách vybavených
poistnými tlakovými ventilmi

2. Pary vytláčané pri plnení cisteľien treba odvádzať naspálenie

3. odsávať priestoľy, kde sa pľečeľpávajú odpady otvoľeným systémom, a znečistenú
vzdušinu odv ádzať na spálenie

4. Ak je spaľovacie zariadeĺie mimo prevádzky, plnenie skladovacích cisterien
umoŽniť, len ak bude zabezpečené čistenie odsávaných plynov a pár, a emisie zo
skladovania vypúšťať vo výške, pľi ktoľej buďe zabezpečený dostatočný rozptyl

Spaľovňa odpadov sa musí pľevádzkovať s takou účinnosťou spaľovania, aby obsah ToC
vo zvýšenej škváre a spodnom popole z pece bol <5oÁ suchej hmotnosti spálených
odpadov. V pľípade potľeby sa použijú vhodné techniky predúpravy odpadov

Každá spaľovňa odpadov musí byt' navrhnutá' vybavená, vybudovaná a prevádzkovaná
tak, aby teplota spalín za posledným prívodom spaľovacieho vzduchu riadeným spôsobom
a fovnomerne aj pľi najnepriaznivejších podmienkach dosahovala počas najmenej dvoch
sekúnd hodnotu

a) najmenej 850"C

b) najmenej 1 100 "C, ak sa spaľujú nebezpečné odpady s obsahom halogénovaných
organických zlúčenín > I%ovyjadrených ako Cl2;teplota sa meria v blízkosti vnútornej
steny spaľovacej komory alebo na inom reprezentatívnom mieste spaľovacej komorý
podľa podmienok určených v súhlase, ľozhodnutí alebo integľovanom povolení'
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- KľŽdá spaľovacia komora spaľovne odpadov musí bý' vybavená najmenej jedným
pľídavným hoľákom, ktoľý

a) sa automaticky uvedie do ptevádzky, ak teplota spalín po poslednom pľívode
spaľovacieho vzduchu klesne pod hodnotu uvedenú v predchádzajúcom bode
v závislosti od druhu spaľovaných odpadov

b) bude v prevädzke aj počas nábehu a odstavovania, aby teplota v žiadnom intervale
spaľovania neklesla pod hodnotu uvedenú v pľedchádzajúcom bode v závislosti od
dľuhu spaľovaných odpadov, po celý čas, kým sa v spaľovacom priestore nachádza ešte
nespálený odpad,

c) nesmie spaľovať palivá, ktoľé môžu spôsobiť vyššie emisie ako emisie zo spaľovania
plynov alebo emisie so spaľovania plynového oleja zodpovedajúce požiadavkám na
kvalitu palív podľa osobitného predpisu

- Spaľovňa odpadov a zariadenia na spoluspaľovanie odpadov musí by' vybavené
automatickým systémom, ktorý pri prevádzke spaľovne odpadov a zaiadenla na
spoluspaľovanie odpadov zabezpečí odstavenie pľísunu odpadu

a) Pľi nábehu, kým teplota nedosiahne hodnotu ustanovenú podľa bodu 4, pľílohy č. 5,
časti II vyhlášky vŽp sn č,. 24812023 o požiadavkách na stacionĺĺľne-zdľoje
znečisťovania ovzdušia.

b) Pľi každom poklese teploty pod hodnotu ustanovenú v bode 4, prílohy č. 5, časti II
vyhlášky MZP SR č.24812023 o požiadavkách na stacionáľne zdroje

c) V každom pľípade, keď kontinuálne meľanie ukélže, že v dôsledku poruchy alebo
výpadku zaiadeniana čistenie odpadových plynov boli prekľočené emisné limity.

- Teplo vznikajúce pľi spaľovaní odpadov alebo spoluspaľovaní odpadov musí bý podľa
moŽnosti využité.

- Infekčný nemocničný odpad sa podáva do spaľovacieho zariadenia bez pľedbeŽneho
zmiešania s inými dľuhmi odpadov abezpriameho kontaktu obsluhy.

- Pri ptevádzke spaľovne odpadov alebo zariadenia na spoluspaľovanie odpadov tľeba
predchádzať vzniku zvyškov alebo ich tvorbu podľa množstva a škodlivosti v čo
najväčšom ľozsahu obmedziť' Zvyšky sa musia podľa možnosti zhodnotiť pľiamo
v zariadeni na spaľovanie odpadov alebo mimo neho.

- Pľepľava, manipulácia a dočasné skladovanie prašných suchých zvyškov tľeba vykonávať
takým spôsobom, aby sa zabránilo ich rozptýleniu do životného pľostľedia.

- Pľi zneškodňovaní alebo zužitkovaní zvyškov zo spaľovania odpadov alebo
spoluspaľovania odpadov sa postupuje podľa osobitných pľedpisov.

- V stacionárnych spaľovacích motoroch možno spaľovať len plynné palivá a kvapalné palivá
s obsahom síľy najviac 0,1% hmotnosti.

Emisné limit}' a podmienk}' ich platnosti:

Podľa pľílohy č. 5 n. časti Vyhlášky MŽP sF.č.24812023 Z.z.



Znečisťujúca !átka Emisný limit mg/m3

Polhod nemer
Den emer Altoo% B

Tuhé zneči ce lá TZL 10 30 10
Príloha č. 5 časť

lil

oxid síriči 50 200 50
Príloha č. 5 časť

ilt

Oxi dusíka N drené ako No2 200
sa

Príloha č. 5 časť
ilt

organické znečisťujúce látky vo forme plynov a
r drené ako ce o uhlík - ToC

10 20 10
Príloha č. 5 časť

ilt

oxid uhol'natý (co)

50 100

Krátkodobý
priemer
(platí pre 10

- minútové
priemerné
hodnoty)

Príloha č. 5 časť
ilr

c[]gs yol

150

P né zlúčenin chlóru rené ako HCl
10 60 10

Príloha č. 5 časť
ilt

Plynné zlúčenĺ fluóru drené ako HF L 4 2
Príloha č. 5 časť

ilt

:-.,.
I azKe kovy Priemerná hodnota (Platí pre priemerné

hodnoty za čas odberu vzorky v trvaní najmenej
30 min a naĺviac 8 h )

Tálium a jeho zlúčeniny vyjadrené ako Tl +
Kadmium a ho zlúčeni adrené ako Cd spolu 0,05

Príloha č. 5 časť
ilt

ortuť a ho zlúčeni drené ako
Príloha č. 5 časť

ilt
Antimón a jeho zlúčeniny vyjadrené ako Sb +

Arzén a jeho zlúčenĺny vyjadrené ako As + olovo a
jeho zlúčeniny vyjadrené ako Pb + Chróm a jeho
zlúčeniny vyjadrené ako Cr + Kobalt a jeho
zlúčeniny vyjadrené ako Co + Med'a jeho
zlúčeniny vyjadrené ako Cu + Mangán a jeho
zlúčenĺny Mn + Nikel a jeho zlúčeniny vyjadrené

drené ako Vako Ni + Vanád a eho zlúčeni

spolu 0,5 Príloha č. 5 časť
ilt

Priemerná hodnota (Platí pre priemerné
hodnoty za čas o,6dberu vzorky V trvaní najmenej

hanajviacSh)

\.
SR č. 2+1.

Z.z

štandordné stavové podmienky, suchý plyn,
11%
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i(ó)|
i=\i2 N,
N?
lp

Dioxíny a furány - PCDD + PCDF 0,1 ng TEQ/m3 Príloha č. 5 časť
ilt

Pľe spaľovňu odpadov platia nasledovné kĺitériá dodrŽiavania stanovených emisných limitov
podľa Vyhlášky ľĺŽp sn č.24812023 Z.z. v súlade s $ 24:

a) žiadna denná priemeľná hodnota tuhých znečist'ujúcich látok, oxidu siričitého, oxidov
dusíka' chlorovodíka, fluoľovodíka, organických látok vyjadrených ako celkový
organický uhlík nepľekľočí hodnotu emisného limitu ustanovenú v pľílohe č. 5 tľetej
časti,

b) ak ide o polhodinovú priemeľnú hodnotu'a emisné limity v pľílohe č. 5 tľetej časti
vyhlášky č. 24812023 Z.z.
1. žiadĺahodnota emisného limitu zarckneprekľočí hodnotu uvedenú v stípci A, alebo
2. ak je to relevantné, najmenej 97 %ohodnôt v roku nepľekľočí hodnotu v stÍpci B,

c) ak ide o emisný limit Co pľe spaľovňu odpadov uvedený v pľílohe č. 5 tľetej časti
vyhlášky č. 24812023 Z.z.,
1. najmenej 97 cÁhodĺôt za rok neprekľočí emisný limit uvedený ako denná priemeľná

hodnota a
2. najmenej 95 % zo všetkých hodnôt nepľekĺočí emisné limity uvedené ako 10 _

minútové priemeľné hodnoty získane za 24 hodín alebo polhodinové priemeľné
hodnoty získané za 24 hodín, pričom hodnoty sa meľajú počas ľubovol'ného
plávajúceho 24_hodiného inteľvalu

Prc zariadenia pouŽívané výlučne na núdzovú pľevádzku, čo je v prípade Spaľovne
nebezpečných odpadov v Kysuckom Novom Meste zaľiadenie Zr2:Náhradný zdrojel. energie
EZA GEToR GI440S + ATS, sa emisné limity neuplatňujú. Uplatňuje sa len požiad,avka na
obsah síry v spaľovanom palive (podľa pľílohy č. 4, časť V. bod 5.1.2 Vyhláška č. 24812023
Z.z.) nasledovne:

- v stacionárnych spaľovacích motoľoch možno spaľovať len plynné palivá a kvapalné
palivá s obsahom síry najviac O,I %ohmotnosti.

Podľa $ 24 ods. 5 Vyhlášky č. 24812023 Z.z. pľe hodnotenie dodľžania techĺických
požiadaviek a podmienok pľevádzkovania platí $ 34 ods. 2 a 4 vyhlášky uŽp sn č.24812023
o poŽiadavk ách na stacionárne zdľoje.

zaiadenia:



Ak v spaľovni odpadov dôjde k prekľočeniu emisných limitov alebo poruche zaľiadenia
postupuje sa podľa $ 34 ods. I0 zél<ona č,. 14612023 Z.z' o ochĺane ovzdušia a podľa s 22 č.
Vyhlášky 24812023 Z.z.. Siluplatňované nasledovnepožiadavky (pľíloha č. 5 n. časť bod 2):

a) zažiadnychokolností nesmie dôjsť k prekľočeniu emisného limitu TZL: I50 mglm3
vyj adľeného ako polhodinová pľiemerná hodnota,

b) musia bý' dodľŽané emisné limity pľe ToC a Co vy'jadľené ako polhodinové
hodnoty v bode 1 časti III. prílohy č. 5 k vyhláške.

Požiadavky zabezpečenia rozptylu emisií:

Dodržiavať požiadavky nazabezpečenie rozptylu emisií podľa pľílohy č. 9 Vyhlášky MŽľ sR
č. 248 l 2023 o požiadavk ách na stacionárne zdr oje zneči sťovania ovzdušia.

- Výška hlavného komína (výduchu) 11'6 m
- Umiestnenie GPS súľadnice: 49,l7540; 48.4618
- Výška havaľijného komína _ I2,3 m

PoŽiadavky na monitorovanie emisií vrátane miest odbeľu vzoľiek alebo meľacích miest pľe
konkĺétne znečisťujúce látky :

Podľa $ 34 zákonač. 14612023 Z.z' o ochľane ovzdušia a $ 6 ods. 2 a $ 7 ods. 1 písm.
d) Vyhlášky MŽľ SR č. 24912023 Z.z. monitoľovaní emisií zo stacionárnych zdrojov
znečisťovania ovzdušia a kvality ovzdušia v ich okolí (ďalej len ,,vyhláška č. 24912023 z.z.)
vyplýva, Že hmotnostné koncentľácie a hmotnostné toky znečist'ujúcich látok v odpadových
plynoch zo spal'ovne sa zisťujú jednak diskontinuálnymi oprávnenými emisnými meľaniami
a jednak kontinuálnym meraním automatizovaným meľacím systémom (AMS).

Meľacie miesto pľe diskontinuálne aj kontinuálne meľanie je umiestnené v vodorovnom
potľubí pľed komínom a musí spĺňať požiadavky uvedené v STN ISo 15 259.

Peľiodickým diskontinuálnym oprávneným emisným meraním sa zisťujú údaje
o dodržaní určených emisných limitov ťažkých kovov v tuhej' kvapalnej a plynnej forme:
kadmium Cd, tálium Tl, oľtuť Hg, antimón Sb, aľzén As, olovo Pb. Chľóm Cr, kobalt Co, meď
Cu, mangán Mn, nikel Ni a vanád V a plychlóľovaných dibenzodioxínov PCDD
a polychlóľovaných dibenzofuľánov PCDF'

Podľa $ 9 ods. 5 písm. b vyhlášky MŽP SR č. 24912023 Z.z. sa údaje o dodrŽaní
emisných limitov ťažkých kovov' polychlóľovaných dibenzodioxínov a polychlóľovaných
dibenzofuránov zisťujú peľiodickým meľaním najmenej razza šesť mesiacov.

Inštalovaným automatizovaným meľacím systémom (AMS) sa údaje o dodrŽaní
uľčených emisných limitov zisťujú pre tuhé znečist'ujúce látky _TZL, oxid siričitý - Soz' oxidy
dusíka - yox, oxid uhoľnaty - Co, organické znečist'ujúce látky vo foľme plynov a páľ
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vyjadrené ako celkový oľganický uhlík _ ToC, plynné zlúčeniny chlóru - HCl a plynné
zlúčeniny fluóru _ HF.

Kontinuálnym meľaním sa ďalej zist'uje objemová koncentľácia kyslíka, tlak a teplota
v mieste meraĺia emisných hodnôt, teplota spalín na vnútoľnej stene spaľovacieho pľiestoru za
posledným pľívodom vzduchu, vlhkosť spalín v mieste meľania hodnôt emisných veličín, ak sa
odobeľaná vzorka pľed meraním nesuší ani nie je iným spôsobom podľa súčasného stavu
techniky kontinuálneho merania vyjadľená na suchý stav.

Novou pľávnou úpľavou legislatívy na úseku ochľany ovzdušia boli v $ 7 Vyhlášky
24912023 Z.z. ustanovené požiadavky na AMS.

Podl'a $ 18 ods. 6 vyhlášky č.24912023 Z.z. -Pľe stacionáme zdroje a automatizované meľacie
systémy emisií povolené v termíne podľa $ 27 ods. 4 zákona sa požiadavky uvedené v $ 7,
okľem požiadavky na certifikáciu, ak nejde o úplnú obnovu dátového a hodnotiaceho systému,
uplatňujú od teľmínu na vydanie povolenia zdtojapodľa $ 61 ods. 5, tj. pre spaľovne odpadov
do 31. decembľa 2029'

Podľa usmernenia MŽP SR č. Il4I3l2O24-3.3 35OO3/2O24 zo dňat7. 05.2024 aksana
zdroji reaIizuju zmeny z vôle prevádzkovateľa (v tomto pľípade výmena odlučovacieho
zariadenia), je nutné aby povoľujúci orgán určil teľmín a zosúladenie sa s novými požiadavkami
na AMS, najneskôľ však do teľmínu podľa $ 61 ods. 5 zákona o ochľane ovzdušia, čo je pľe
spaľovne odpadu do 31. decembľa 2029.

Prevádzkovatel'spalnovne je povinný zosúladit'sa s novými požiadavkami na kontinuálne
meľanie emisií a náležitosti pľotokolov z kontinuálneho meľania emisií podl'a $ 7 vyhlášky
č.24912023 Z.z. o monitorovaní emisií zo stacionáľnych zdľojov znečist'ovania ovzdušia
a kvality ovzdušia v ich okolí najneskôľ do 31. decembľa 2029.

vydanom v zisťovacom konaní alebo v záveľečnom stanovisku a informácia o účasti veľejnosti
pľi povolení zdľoja podľa osobitného pľedpisu: 

\

okĺesnému úradu Kysucké Nové Mesto bol doľučený list irĺŽp sn č. A29ll2023-
11.1.1/mo9533812023, v ktoľom MŽP SR uvádza, že k existujúcej, povolenej navrhovanej
činnosti, ktorou je prevádzka spaľovne odpadov v Kysuckom Novom Meste nevydalo
záverečné stanovisko, ani rozhodnutie vydané v zisťovacom konaní. Spaľovňa pôvodne KLF -
Eneľgetika Kysucké Nové Mesto a.s. (ešte predtým KLF-ZYL Kysucké Nové Mesto a.s.) bola
v ptevádzke ešte pľed účinnosťou zákonao posudzovaní vplyvov naživotĺéprostľedie ( terajší



zákonč.2412006 Z.z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie (ďalej len ,, zákon EIA")).
MŽP SR zátoveň'upozornilo , žepri zmenenavľhovanej činnosti, ktoľá by mohla mať vplyv na
Životné pľostľedie je nutné postupovať v súlade s cieľom a účelom zákona EIA.

Podľa $ 3 písm. f) zákona EIA navrhovaná činnost'alebo zmenanavrhovanej činnosti
jerealizácia stavieb, iných zariadení,realizačný zámet alebo iný zásahdo prírodného pľostredia
alebo do kľajiny meniaci ýzické aspekty lokality vľátane ťažby nerastnej suľoviny.

ĺ
Podľa $ 18 zákona EIA pľedmetom posudzovania vplyvov navrhovanej činnosti alebo

jej zmeny musí byt'krŽdá

ď) zmenanavrhovanej činnosti uvedenej v prílohe č. 8 časti A, ak takázmenasamotná dosahuje
alebo prekľačuje prahovú hodnotu, ak je prahová hodnota pre navľhovanú činnosť v pľílohe č.
8 časti A ustanovená,

e) zmena navrhovanej činnosti uvedenej v pľílohe č. 8 časti A, ktoľá nie je Zmenou podľa
písmena d) a ide o zmenu' ktoľá môŽe mať významný nepľiaznivý vplyv naživotĺéprostredie,
ak ide o činnosť už posúdenú, povolenú, rea|izovani alebo v štádiu realizácie, akto vyplýva z
rozhodnutia' ktoréje výsledkom zisťovacieho konania o posudzovaníjej vplyvov,

Výmena opotrebovaného odlučovacieho zariadenia za nové, teda výmena systému
odsávania a čistenia spalín bez zásahu do AMS, bez zmeny charakteru a kapacity prevádzky,
bezzmeny technológie spaľovania nie je podstatnou Zmenou podľa $ 23 vyhlášky č.24812023
Z.z.. a nie je zmenou navrhovanej činnosti, ktoľú by bolo potrebné posúdiť podľa zákona EIA.

Dalšie podmienky týkajúce sa pľevádzkovania zdľoja a jeho zaľiadení:

Na zdľoji dochádza k zmene na existujúcich technologických zariadeníach, čo je aj
dôvod pľe vydanie tohto súhlasu.

Predmet zmeny:
Zmena v rámci stredného zdroja znečisťovania ovzdušia spočíva vo qimene systému

odsávania a čistenia spalín za pyrolýznou komoľovou pecou HOVAL GG24 aŽ po samotný
výduch vzdušiny na vytlaku odsávacieho ventilátora do komína.

Počas pľedmetnej zmeny _ ľekonštrukcie _ nedôjde k podstatnej zmene v zmysle $ 23
vyhlášky č. 24812023 Z.z. v zneni neskoľšej zmeny, ľekonštrukcia sa nebude týkať zmeny
systému AMS, zmeny charakteru a kapacity ptevádzky, technológie spaľovania, ari odpadov
spaľovaných v spaľovni.
Technológia meiódy polosuchého čistenia spalín ru rLludá r'

. Vysokoúčinný filtračný systém s pulznou regeneľáciou TLV
o Kondicionačný a dávkovací systém recyklovaného sorbentu
o Systém ľeciľkulácie čistenia spalín
o Systém rozvodu upľaveného stlačeného vzduchu
o Vzduchotechnické potrubie spalín
o odťahový spalinový ventilátor
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Technické paľametre fi ltľačnej stanice :

označenie: ALFA
JET 180/18 x18-1,5 (2x)
Typ filtľa: hadicový s pulznou ľegeneráciou TLV
Filtračná plocha: 180
Počet komôľ: 1

odsávané množstvo /mN3/h/: 4 950
Prevádzkováteplota loCl: 180
Filtľačná ľýchlosť, /mm.s_l/: 13

Mateľiál filtľačných hadíc: PTFE-PVPTFE
Počet filtľačných hadíc: 648
Izolácia 160 mm
Pôdorysný rozmer filtra lmm/: cca 3 240 x3 240
Výška filtľa vrátane výsypiek lmml cca5230

Technické paľametre spalinového ventilátoľa:
Typ ventilátora: Radiálny vysokotlakový, v pľevedení na spojku
označenie ventilátoľa: RVVA_25O-KS
Pľietok _ptevétdzkový /m3.s-l/: 2
Celkový tlak ventilátora/Pď: 8 500
Výkon elektromotorulkWl 37
otáčky elektromotoru lmiĺ-|l 3 000
Príslušenstvo: Sada pružného uloŽenĺa, izoláci4 sada kompenzátoľov
Spôsob ľegulácie: Frekvenčný menič

Zmena na existujúcich technologických zaiadeniach jestvujúceho stredného zdľoja
znečisťovania ovzdušia bude ztea|izovaĺá podľa pľojektovej dokumentácie spľacovanej
spoločnosťou ILD SK spol. s'r.o. so sídlom PovaŽská 38, 040 1 1 Košice (autorizovaný stavebný
inžinieľ: Ing. Radoslav Hoľšulák) pod kódom R03770_RP-E-PS01-TS_I z dťta I0l2023.

Zoznam druhov odpadov podľa katalógu odpadov. ktoľé možno spaľovať. a ich množstvá:

02 01 03 odpadové rastlinné pletivá o
02 0t 07 odpady z lesného hospodárstva o
02 01 08 agro chemické odpady ob sahuj úce nebezpečn é látky N
02 0r 09 agrochemické odpady iné ako uvedené v 02 01 08 o
0203 02 odpady z činidiel o
0203 03 odpady z extrakcie rozpúšťadlami o
02 03 04 látky nevhodné na spotľebu alebo spracovanie o
02 04 02 uhličitan vápenatý kvality o
02 07 02 odpad z destilácie liehovín o
02 07 03 odpad z chemického spracovania o



02 07 04 materiály nevhodné na spotrebu alebo spracovanie
03 01 01 kôľa a korok

03 01 04
piliny, hobliny, odrezky, odpadové rczivo alebo
drevotľieskové/dľevovláknité dosky, dyhy obsahujúce nebezpečné
látky

N

03 01 05
piliny, hobliny, odrezky, odpadové rezivo alebo
dľevotrieskové/drevovláknité dosky, dyhy iné ako uvedené v 03 01
04

o

03 02 01 nehalogénované organické prostľiedky na ochľanu dľeva N
03 02 02 oľganochlórov4né pľostriedky na ochľanu dreva N
03 02 03 oľganokovové prostriedky na ochranu dľeva N
03 02 04 anoľganické prostľiedky na ochľanu dreva N
03 02 05 iné prostľiedky na ochľanu dľeva obs4hujúce nebezpečné látky N
03 03 01 odpadová kôra a dľevo o
03 03 02 usadeniny a kaly zo zeleného výluhu z úpľavy čierneho výluhu o
03 03 05

kaly z odstľaňovania tlačiaľenských farieb pri recyklácii papiera (de-
inking) o

03 03 07
mechanicky oddelené výmety z drveniaodpadového papiera a
lepenky o

03 03 08 odpady z tľiedenia papiera a lepBnky uľčených na recykláciu o
03 03 09 odpad zvápettnej o
03 03 10

výmety zvlákien,kaly z vlákien, plnív a náteľov z mechanickej
separácie o

04 0l 01 odpadová glejovka a štiepenka o
04 0r 02 odpad z lúhovania o
04 01 03 o dpady z odmasťovania ob sahuj úce ľozpúšťadl á bez kv apaInei fázy N
04 0r 04 činiaca bľečka obsahuiúca chľóm o
04 01 05 činiaca bľečkaneobsahujúca chľóm o
04 01 08

odpadová vyčinená koža (holina, stružliny, odrezky, brusny prach)
obsahujúca chľóm o

04 01 09 odpady z vypracúvania q aptetácie o
04 02 09

odpad z kompozitých materiálov (impregnovaný textil, elastoméľ,
plastoméľ) o

04 02 t0 organické látky prírodného pôvodu, napríklad tuky a vosky o
04 02 14 odpad z apretácie obsa]rujúci organické rozpúšťadlá N
04 02 15 o
04 02 16 faľbivá a pigmenty obsahujúce nebezpečné látky N
04 02 17 farbivá a pigmenty iné ako uvedené v 04 0216 o
04 0221 odpady z textilných vlákien o
04 0222 odpady Zo spľacovaných textilných vlákien o
05 01 05 rozliate ľopné látky N
05 01 07 kyslé dechty N
05 01 08 iné dechty N
0s 01 11 odpady z čistenia paliv zásadami N
0s 01 12 ropné látky o úce kyseliny N
05 01 15 p oužité fi ltľačné hlinky N
05 01 17 bitúmen o
06 13 01 anorganické prostľiedky na ochľanu ľastlín, prostľiedky na ochĺanu N

o
o
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dľeva a iné biocídy
06 13 03 pľiemyselné sadze o
07 01 03

oľganické halogénované ľozpúšťadlá, pľemývacie kvapaliny a
matečné lúhy N

07 0r 04 iné organické ľozpúšťadlá, premývacie kvapaliny a matečné lúhy N
07 0I 07 halogénované destilačné zvyšky a ľeakčné splodiny N
07 01 08 iné destilačné zvyšky a ľeakčné splodiny N

07 02 03
organické halo génovan é r ozptŠť adlá, pľemývacie kvapaliny a
matečné lúhy N

07 02 04 iné organické rozpúšťadlá, premývacie kvapaliny a matečné lúhy N
07 02 07 halogénované destilačné zvyšky a ľeakčné splodiny N
07 0208 iné destilačné zvyšky a ľeakčné splodiny N
07 02 14 odpadové pľísady (aditíva) obsahuiúce. nebezpečné látkv N
07 02 15 odpadové pľísady iné ako uvedené v 07 02 14 o
07 02 16 odpady obsahujúce silikóny N
07 0299 odpady inak nešpecifikované
07 03 01 vodné pľemývacie kvapaliny a matečné lúhy N

07 03 03
oľganické halogénované ľozpúšťadlá, premývacie kvapaliny a
matečné N

07 03 04 iné oľganické rozpúšťaďlá, ptemývacie kvapaliny a matečné lúhy N
07 03 07 halogénované destilačné zvyšky a reakčné splodiny N
07 03 08 iné destilačnézvyšky a ľeakčné splodiny N
07 03 11

kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku
obsahujúce nebezpečné látky N

07 03 12
kalry zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku iné ako
uvedené v 07 03 11

o
07 03 99 odpady inak nešpecifikované
07 040r vodné pľemývacie kvapaliny a matečné lúhy N

07 04 03
organické halo génovan e rozpušť adlá, premývacie kvapaliny a
matečné lúhy N

07 04 04 iné organické rozpúšťadlá, pľemývacie kvapaliny a matečné lúhy N
07 04 07 halogénované destilačné zvyšky a ľeakčné splodiny N
07 04 08 iné destilačné zvyšky a ľeakčné splodiny N
07 04 13 tuhé odpQdy obsahujúce nebezpečné látky N
07 05 03

organické halo génované rozpúšťadlá, pľemývacie kvap aliny a
matečné lúhy N

07 0s 04 iné organické ľozpúšťadlá, pľemývacie kvapaliny a matečné lúhy N
07 05 07 halogénované destilačné zvyšky a ľeakčné splodiny N
07 05 08 iné destilačné zvyšky a ľeakčné splodiny N
07 05 13 tuhé odpady obsahuiúce nebezpečné látky N
07 05 14 tuhé odpady iné ako uvedené v 07 05 13 o
01 06 03

organické halo génovan e r ozpušť adlá, pľemývacie kvapaliny a
matečné lúhy N

07 06 04 iné oľganické ľozpúšťadlá, pľemývacie kvapaliny a matečné lúhy N
07 0607 halogénované destilačné zvyšky a ľeakčné splodiny N
07 06 08 iné destilačné zvyšky a ľeakčné splodiny N
07 07 0r vodné pľemývacie kvapaliny a matečné lúhy N
07 07 03 oľganické halogénované rozpúšťadlá, pľemývacie kvapaliny a N



matečné
07 07 04 tne a matečné
07 07 07 destilačné a reakčné N
07 07 08 iné destilačné a reakčné N
08 01 11

odpadové faľby a laky obsahuj úce oľganické ľozpúšťadlá alebo iné N
08 01 12 iné ako uvedené v 08 01 1 1a o
08 0l 13

kaly z farby alebo laku obsahujúce lnealeľozpúšťadláoľganické
N

08 01 14 alebo laku iné ako uvedené v 08 01 13Z o
08 01 16 vodné uce alebo iné ako uvedené v 08 01 15o o
08 01 17

odstraňovaniaz lakualebovodpad farby obsahujúce oľganické
tnealebo ne lá N

08 01 18 z odstľaňovania far alebo laku iné ako uvedené v 08 01 17 o
08 01 20

vodné suspenzie obsahujúce farby alebo laky, iné ako uvedené v
08 01 19 o

08 01 21 odstraňovač alebo laku N
08 02 01 náterové o
08 03 07 vodné úce tlačiaľenskú faľbuo o
08 03 08 tlačiarenskú farbu o
08 03 12 tlačiarensk á farba obsah N
08 03 13 tlačiarenská farbainá ako uvedená v 08 03 12 o
08 03 16 N
08 03 17 toneľ do tlačiarne o ucl ne N
08 03 18 toner do tlačiaľne ako v080317 o
08 03 19 di N
08 04 09 lepidlá a tesniace materiáIy obsahujúce oľganické

alebo iné
odpadové

N
08 04 10 a tesniace iné ako uvedené v 08 04 09 o
08 04 11

a tesniacich materiálov obsahujúce organické
alebo iné ne

kaly z lepidiel
N

08 04 12 kal a tesniacich materiálov iné ako uvedené v 08 04 11z o
08 04 13

vodné kaly obsahujúce lepidlá alebo tesniace materíály' ktoré
alebo inéobsah N

08 04 14
vodné kaly obsahuj
uvedené v 08 04 13

úce lepidlá alebo tesniace materiály iné ako o

08 04 15
odpad obsahujúci lepidlá alebo tesniace materiály,vodný kvapalný

ktoré o u alebo iné ne N
08 04 t7 ZL N
09 01 03 ok v N
09 0I 07

fotogľafický
striebľa

film a papiere obsahujúce stľiebľo alebo zlúčeniny o

09 01 08
fotografický film a papiere neobsahujúce stľiebro alebo zlúčeniny
striebra o

09 01 10 edno bezbateriína o
09 01 11

fotoapaľáty na jedno použitie s
16 06 02 alebo 16 06 03

zarudenými do 16 06 01, N
09 0I 12 tie s batéľiami iné ako uvedené v 09 01 11na o

N
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09 0l 13
vodn zý odpadkvapalný vstľiebľaľegenerácie ľemieste generácie

ako 09v 10 06 N

11 01 15
el kala zuáty v alebomembľánových systémoviontomeničových
bsahuo N

11 01 16 iontomeničové Živicealebo N
11 01 98 me o ne N
t2 0t 12 a N
t4 06 02 iné halo a zmesl N
14 06 03 lne a zmesl N
15 01 10

ne látkami
o uce neobaly bsahuj alebolátokzvyšky bezpečných kontaminované

N

15 02 02
absorbenty, filtľačné wátane filtľovmateňály inakolejových

na ochľannénešpecifikovaných, handry čistenie, odevy
kontaminované látkami

N

t5 02 03
filtračnéabsorbenty namateľiály čistenieahandry ochĺanné odevy

akome vuvedené I 5 0202 o
t6 0t 07 ole ové filtre N
t6 01 13 brzdové N
t6 0t 14 nemĺznúce ob ne N
16 01 15 nemrznúce tne ako uvedenév 160I 14 o
16 03 03 o N
16 03 04 iné ako uvedené v 16 03 03 o
16 03 0s uce neo N
16 03 06 lne ako uvedenév 16 03 05 o
16 05 06

vľátane zmesío chemikálií

laboľatóľne chemikálie zucepozostá vaJ látok alebonebezpečných
N

16 05 07 anorganickévyradené chemikálie uce zpozostávaj nebezpečných
alebolátok ne N

16 0s 08 orvyradené chemikálieganické zpozo látokstávajúce ychnebezpečn
alebo ne N

16 05 09
vyradené chemikálie iné
05 08

v 16 05 06,16 05 07 alebo 16ako uvedené
o

16 07 08 uce N
r7 02 0t drevo o
r7 02 03 o
t7 02 04 a drevo bosklo, uceplasty sahuj boalenebezpečnélátky

nekontaminované látkami N
18 01 01 ostré okľem 18 01 03 o
18 01 02 časti a oľgány tiel vľátane

18 01 03
a kľvných konzerv okremkrvných vreciek

o
18 01 03 beľz aodpady ktorých zneškodňovanie u osopodliehaj bitným

z hľadiska N

18 01 04

binepodliehajú
bväzy,

bielizeň'

azbervodpad ktoľých zneškodňovanie oso tným
zpožiadavkám hľadiska prevencle onákazy napríklad

sadrové a stelnáodtlačky obväzy po ednorazovéj odevy o

18 01 06 pozostávajúcechemikálie z látok alebonebezpečných uceobsahuj
N



o
N

18 01 07 chemikálie iné ako uvedené v 18 01 06
18 01 08 a statické liečivá
18 01 09 liečivá iné ako uvedené v 18 01 08 o
18 01 10 amalgámový odpad z dentálnej starostlivosti N
18 02 01 ostľé pľedmety okľem 18 02 02 o
18 02 02

odpady, ktorých zber a zneškodnenie podliehaj
p ožiadavkám z hľ 4diska pľeven cie nákazy

ú osobitným
N

18 02 03
o dpady, ktorých zbet a zneškodňovanie nepo dliehaj ú o sobitným
požiadavkámz hľadiska prevencie nákazy o

18 02 05
chemikálie
nebezpečné

pozo stávaj ú ce z nebezpečných látok alebo obsahuj úce
látky N

18 02 06 chemikálie iné ako uvedené v 18 02 05 o
18 02 07 a liečivá N
18 02 08 liečivá iné ako uvedené v 18 02 07 o
19 02 07 olej a koncentráty zo N
19 02 08 kvapalné horľavé odpady obsahujúce nebezpečné látky N
19 02 09 tuhé horľavé odpady obsahujúce nebezpečné látky N
19 02 r0 horľavé odpady iné ako uvedené v 19 02 08 a 19 0209 o
19 02 II iné odpady obsahujúce nebezpečné látky N
19 08 01 zhrabky zhrablíc o
19 08 06 nasýtené alebo použité iontomeničové živice N
19 08 07 r oztoky a kaIy z tegenerácie iontomeničov N
19 08 08 odpad z merrJbránových systémov s obsahom ťažkýchkovov N
19 08 09

zmesi tukov a olejov z odlučovačov oleja z vody obsahujúce jedlé
ole.le a tuky o

19 08 10
zmesi'tukov a olejov z odlučovačov oleja zvoďy iné ako uvedené v
19 08 09 N

19 12 0I papier a lepenka o
19 12 02 žeIezné o
19 12 03 neŽelezné kovy o
19 12 04 plasty a guma o
19 12 06 drevo nebezpečné látky N
19 12 07 drevo iné ako uvedené v 19 12 06 o
20 01 01 papier a lepenka o
20 01 10 šatstvo o
20 0r 1r textílie o
20 01 13 rozpiŠťadlá N
20 0t t7 fotochemické látky N
20 0I t9 pesticídy N
20 0I 25 jedlé ole.|e a o
20 0r 26 oleje a tuky iné ako uvedenév 20 0I25 N
20 0I 27

farby, tlačiarensk é fatby, lepidlá a živ ice obsahuj úce neb ezpečné
1átky N

20 0r 28 farby' tlačiaľenskéfaľby, lepidlá aživice iné ako uvedené v 20 0I27 o
20 0l 29 detergenty obsahujúce nebezpečn é látky N
20 0r 30 detergenty iné ako uvedené v 20 0I 29 o
20 0t 3I cytotoxické a cytostatické liečivá N
20 0I 32 liečivá iné ako uvedené v 20 01 31 o
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Kapacita 1 500 t/ľok. ľesp. < 0.5 t/deň.

V zariadení pyrolýznej spaľovne HOVAL GG 24 je možné spáliť odpady
v nasledujúcomzložení: obsah vlhkosti menej ako 30 %o, obsahpopola menej ako 20 %, oĹsah
skla menej ako 5 oÁ, výhľevnosť zmesi odpadu viac ako 10 MJ/kg, obsah zbytkového uhlíka 20
%o, podiel papieľa viac ako 60 %o, sypná váha podielov viac ako 80 kg/m3 a menej ako l2O
kg/m3. Druh a kategorizáciu odpadov je povinný deklaľovať pôvodca odpadu, ako aj v pľípade
potľeby vykonať analýzu odpadu v ľozsahu potľebnom pľe jednoznačné určenie druhu odpadu.

Y zariadeni je zakázaĺé spaľovať odpady, l<toté za pôsobenia tepla alebo tepelného
otrasu abezprivodu kyslíka samočinne explodujú, odpady ktoré produkujú životu nebezpečné
medzipľodukty a ľádioaktívne odpady.

Ztechnických dôvodov sú na spaľovanie nevhodné zmesi odpadov s obsahom popola
viac ako 30 %ó' s obsahom vlhkosti viac ako 50 oÁ, s obsahom čistiaľenských ka1ov viac ako 10
0á, s obsahom pilín viac ako 1'5 Yo, s obsahom zbytkového uhlíka viac ako IO oÁ aso sypnou
váhou viac ako 250 kglm3.

ďalších znečisťujúcich látok:

Zoznam_ ako uvedené v prechádzajúcom bode _ kategória odpadu N - nebezpečný
Množstvo < Stldeň, 1 500 t/rok

20 0r 37 drevo o N
20 01 38 drevo iné ako uvedené v 20 0t 37 o
20 0r 39 o
20 03 0r o
20 03 07 o

Znečist'uj ú ca látka (ZL\ Cinnost' Pľedpokladan
é ľočné
množstvo ZL
(t/rok)

tuhé znečisťujúcelátky TZL spaľovanie
odpadov

0,042444
oxidy síľy s02 0,109466



oxidy dusíka NOx - NO2
oxid uholnatý CO 0,350116
celkový organický uhlík TOC 0,039394
fluóľ a
zlúčeniny
HF

jeho plynné
vyjadľené ako

HF 0

plynné anoľganické
zlúčeniny chlóľu vyjadrené
ako HClokľem Clo2

HCI 0,064319

polychloľovanédibenzo-p-
dioxíny (PCDD) a
polychloľovanédibenzofuľá
ny (PCDF)

PCDD/PCDF 0,00000329

tálium a jeho zlúčeniny
vyjadľené ako Tl

Cd+TI 0,0000082

kadmium a jeho zlúčeniny
vyjadľené ako Cd
oľtuť a jej zlúčeniny
vyjadľené ako Hg

Hg 0,0000152

tuhé anoľganické
znečist'ujúce látky
vyjadľené ako suma
vybľaných ť ažký ch kovov

As
Co+Cľ+Cu+Mn+Ni+Pb+Sb
+V

0,0000225

tuhé znečisťujúce látky Dieselagľegá
t:

Spaľovanie
motorovej

nafty

0,00344
oxidy síry 0,000005
oxidy dusíka 0,001211
oxid uhoľnatý 0,000194
celkový oľganický uhlík 0,000028

I,5II79T

Menovitá kapacita spaľovne odpadov ako súhĺn výrobcom uľčených a pľevádzkovateľom
potvľdených spaľovacích výkonov všetkých spaľovacích pecí. ktoré tvoria komplex spaľovne
odpadov. vyjadrených mnoŽstvom spaľovaných odpadov za hodinu pri zohľadnení vÝhĺevnosti
odpadov:

spaľovací výkon zariadeniaudávaný výrobcom je max. 400 kg/h (pri výhrevnosti
odpadov 14 MJ/kg).

Dľú činnosti zhodnocovania odpadov alebo činnosti zneškodňovania odpadov na základe
vyjadrenia dotknutého orgánu:

a) D10 Spaľovanie na pevnine
b) D15 Skladovanie pľed použitím niektorej z činnostiDL až D14 (okľem dočasného

uloženia pľed zberom na mieste jeho vzniku)

a
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stavových paľametľov spalín:

o GPS súradnice meľacieho miesta : https:/imaps.app.goo.gl/sJDPXvY ar7LeruYp9
[maps.app.goo.gl]

Účelom automatizovaných monitoľovacích systémov je kontinuálne zisťovanie hodnôtemisných veličín, potľebných technologicko-pľevádzkových a technologických stavovýchveličín v ľeálnom čase'

Monitorovaním sa preukazuje dodľŽiavanie uľčených emisných limitov a taktieŽ sazisťuje emitované množstvo ZL,ktoiebolo vypustené počas prevádzky spaľovacej pece HovalGG24.

Súčasťou AMS-E spaľovacej pece Hoval GG24 je:
1' kontinuálne meranie.objemovej koncentrácie kyslíka, koncentľácie oxidov dusíka, oxiduuhol'natého a oxidu siričitého, ktorý použiva extľakčný odberový ,rr"ru.ĺ .yrtém H9RIBAENDA 661 (HoRIBA Europe GmbH, sRN) s úpľavou vzoľky ivychladenie a vysušenie).Meranie koncentľácie kyslíka je založené na paľamagnetickom princípe detekcie, plynných
znečist'ujúcich látok Co, NoX a So2 na absorpcii v iňačeľvenej oblasti spektľa (NDIR),2' kontinuálne meranie koncentľácie organických látok vyjadr.ňy"h ako celkový organickýuhlík, meraný analyzátorom Thermo-FĎ metodou plameňovej ionizácie (FID), AnalyzátotThermo-FID má spoločnú odbeľovú sondu a vyhrievané odbeľové vedenie so systémomENDA, pričom tvorí samostatnú meľaciu vetw. 

'Analyzátory 
ENDA 66I aThermo_FlD súumiestnené v spoločnej 

-analyzátorovej skľini v samostatnom ômisnom kontajneri.
3' kontinuálne meranie hmotnostnej kóncentrácie HCl a HF, samostatné meľäcie systémy NEoLaser GAS-II in-situ, ktoľé používajú metódu infľačeľvenej jednolíniovej absorpčnejspektľoskopie,
4' meranie koncentrácieTZL,typ FW 102 (SICK) s pľincípom elektľo-optickej metódy meľaniarozptylu spätného odtazumodulovaného svetla od povľchu tuhých častic,
5' monitorovanie objemového pľietoku odpadoveho plynu pomocou inštalovanej Pitotovejtľubice typ S a snímača diferenčného tlaku Ťva zzs Ň+É,
6' monitorovanie stavových veličín odpadových plynov pomocou inštalovaného snímačaabsolútneho tlaku LINIPRES 84 a snímaea ĺeploiy"odpaäového plynu Pt 100. mnoŽstvávypúšťaných znečisťujúcich látok sa počítajú nužáktud"z'istených konóentrácií znečistujúcich
látok a priamo meraného objemovéhó prietäku spalín.

Stavové a refeľenčné veličiny, náhľadné hodnoty
Meranie stavových'veličín (teplota a tlak odpadového plynu) je zabezpečené snímačmiabsolútneho tlaku, a teploty odpadbvého plynu, ktoré sú inštalované na hoľizontálnomdymovode' Snímače' sú v hlavici vybavené pievodníkom s výstupným signálom (4 až2O) mAprivedeným na analógový vstup daialogeľa.
Hodnota ľeferenčnej veličiny _ objemovej koncentrácie kyslíka je monitoľovaná

súčasne sPZL.



V pľípade poruchy technologických -ntiadení je softvéľovo umožnené použitie
náhľadných hodnôt všetkých monitoľovaných veličín.

Náhľadné hodnoty znečist'ujúcich látok sa vo vyhodnocovacom systéme využívajú iba
pľe účely výpočtu hmotnostných tokov ako spľiemerované hodnoty kóncentľácie z hodnôt
nameľaných pľed poľuchou a po poľuche. Pre posudzovanie dodrŽiavania EL sa tieto hodnoty
nepoužívajú a teda v prípade výpadku meľania niektoľej ZL sa táúo označí v protokole akô
neplatná.

Náhľadné hodnoty pomocných veličín (o2, pľietok, teplota' tlak) sa vo
vyhodnocovacom systéme využívajú pre účely výpočtu hmotnojných tokov aj pre
posudzovanie dodľžiavania EL, ako spriemerovanú hodnotu danej veličiny ' ľ'äĺnot
nameraných pred poruchou a po poľuche. Z toho vyplýva, že meľané koncentrácie ZL
pľepočítané na štandaľdné stavové podmienky na zák\ade náhĺadných hodnôt pomocných
veličín sú platné a sú zahľnuté do posudzovaniadodľžiavania EL.

Ak je prekĺočený merací ľozsah AMS-E je použitánáItadnáhodnota ako 1,2- násobok
meracieho ľozsahu pľístroj a.

Programové vybavenie WinEMAG zabezpečuje zber, spľacovanie a aľchiváciu údajov
z AMS-E.

Pľevádzkovatel'spal'ovne je povinný zosúladit'sa s novými požiadavkami na kontinuálne
meľanie emisií a náležitosti pľotokolov z kontinuálneho meľania emisií podl'a $ 7 vyhlášky
č,,24912023 Z.z. o monitoľovaní emisií zo stacionárnych zdrojov znečistnovania ovzdušia
a kvality ovzdušia v ich okolí najneskôľ do 31. decembľa 2029.

Podľa $ 9 ods. 5 písm. b vyhlášky nĺŽp sn č. 24gl2o23 Z.z. sa údaje o dodľžaní
emisných limitov ťažkých kovov (Sb, As, Pb, Cr, Co, Cu, Mn, Ni, V, Cd, Tl, Hg),
polychlórovaných dibenzodioxínov a polychlóľovaných dibenzofuľánov (PCDD/F) zisťujú
peľiodickým meraním najmenej rilzza šesť mesiacov.

Diskontinuálne meľanie emisií sa vykonáva podľa nasledujúcich technických noľiem,
štandardných opeľačných postupov (SoP), interných metodík (IM) a inteľných pracovných
postupov (IPP):

označenie metodiky

čsľĺ rru II4B-I:2006
(SOP-05:2013)

STN EN 747B9t2OIB
(SOP-01:2019)

STN EN 15259:2010
(SOP-01:2019)

Názov metodiky

Stacionární zdroje emisí -
Stanovení hmotnostní
koncentrace PCDD/F a
dioxinúm
Stacionárne zd roje emisĺí.
Stanovenie objemovej
koncentrácie kyslíka.
Referenčná metóda.
Paramagnetizmus.
ochrana ovzdušia. Meranĺe
emisií zo stacionárnych

označenie meraných
veIičín
PCDD/F (dioxíny a furány)

o2

PZL
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STN EN 14385:2005
(SOP-0a:2017)

STN EN 13211:2005
(SOP-04:2OI7)

STN EN ISO 16911-L:20I4
(SOP-06:2016)

TNI CEN/TR 17078:2019
(SOP-06:2016)
STN EN 14790:2018
(SOP-06:2016)

SOP-06:2016

STN EN 7L77L:2011
(IPP-04:2018)

zdrojov' Požiadavky na miesta
a úseky merania a na ciel'
merania, plán merania a
správu z merania
Stacionárne zdĺoje emisií. Ťažké kovy
Stanovenie celkových emisií
As, Cd, Cr, Co, Cu, Mn, pb, Sb,
TlaV.
ochrana ovzdušia. Stacionárne Hg
zdroje znečisťovania ovzdušia.
Manuálna metóda stanovenia
celkovej koncentrácĺe ortuti.
ochrana ovzdušia. Staiionárne rýchlosť plynu, obj. prietok
zdrojeznečĺsťovania. Meranie piynu
rýchĺosti a objemového
prietoku plynov v potrubiach.
Casť 1: Manuálna referenčná
metóda (ISo 16911-1:2013)

ochrana ovzdušia. Stacionárne zdroje emisií
Usmernenie na používanie EN Iso 16911-1

ochrana ovzdušia. vlhkosť (konštanta)
Stacionárne zdroje emisií.
Stanovenie vodných pár v
potru biach.
ochrana ovzdušia. Meranie teplota, atm. tlak
stavových a súvisiacĺch
veličín odpadových plynov
ochrana ovzdušia. Zisťovanie hmotnostný tok
časovo spriemerova ných
množstiev emĺsií a emisných
faktorov. Všeobecný postup.

Meľanie emisií olvnných Iátok - na zistenie hustoty odpadového plynu a refeľenčného
obsahu kyslíka boli zisťované hmotnostné koncentrácie cóz a 02 v odpadovom plyne spoužitím odberového emisného meľacieho systému HORIBA postupom podlb noriem, ktoré súzavedené v inteľnom pľacovnom postupe sôp-ot. Vzoľka oa}aooveľro ply.r., bola odoberaná
kontinuálne s pouŽitím odberovej sondý a vyhĺievanej odbeľovej tľasy. Pred vstupom do multi-komponentneho analyzátora bola vzorka-trp.uu"nď oďúčením tuhých častíc a vlhkosti vúpľavnej jednotke. 

!$snÝ meľací systém Éoruna využíva fyzikálny infračerven ý meracíprincíp, meranie kyslíka využív aparamagnetický princíp.

Meľanie emisií PCDD/F _ odber vzorky odpadového plynu bol vykonaný izokineticky,
filtračno_kondenzačnou metódou. Vzorka boh ôaobeľaná súvisl o bezprerušenia po dobu 6hodín' Všetky ostatné činnosti vykonané pred odbeľom (vyčistenie aparatúry, teľénny slepýpokus, označenie príslušných častí odberovými štandaľdmi), po odbere (výplach aparatúry) bolivykonané bez odchýlok od referenčnej metodiky.

Meľanie emisií t'ažkých kovov _ odbeľ vzoriek na stanovenie koncentrácií vybľanýchťažkých kovov bol.vyko_nany postupom podľa interného pľacovného postupu SoP-04 spoužitím gľavimetľickej odberovej apaľatúľýTECoRA ISoSTÁCK. Stanovenie hmotnostnýchkoncentľácií bolo vykonané v troóh iazacn:



1. izokinetický odber vzoriek odpadového plynu v ľovnakom čase ako odbeľ vzoriek tuhých
znečist'ujúcich látok a zachytenie do absoľpčných roztokov (odbeľ s absoľbérmi v hlavnom
pľúde),

2. hmotnostná aĺalýzapodielu jednotlivých znečist'ujúcich látok v laboľatóľiu subdodáv ateľa,
3. spracovanie nameraných údajov a laboratóľnych výsledkov do meľacích protokolov s
použitím emisného softvéru, výpočet hmotnostnej koncentrácie, objemového prietoku a
hmotnostného toku ZL. odbeľom plynnej fázy ťažkých kovov v hlavnom pľúde bola
zabezpečenápožíadavka pre medzu stanoviteľnosti podľa STN EN 14385 a STN EN 13211.

Meľanie súvisiacich veličín - meľanie objemovej koncentrácie kyslíka v odpadovom plyne
pľe účely prepočtu nameraných hodnôt koncentľácii ZL na refeľenčný obsah kyslíka-bolo
vykonané s pouŽitím odbeľového emisného meľacieho systému pľe meľanie PZL. Vlhkosť
odpadového plynu bola zistená kondenzačno-adsorbčnou metódou s pouŽitím odberovej
aparatĺĺry na stanovenie TZL.
ostatné súvisiace veličiny meľania emisií ako teplota odpadového plynu' atmosfeľický,
absolútny a diferenčný tlak sú merané kontinuálne počas celého odberu vzoľky.

Uľčenie miesta odberu vzorkY :

Diskontinuálne meranie emisií sa na spaľovni No v Kysuckom Novom Meste vykonáva pľiamo
na dymovode v mieste inštalácie meracích snímačov a v klimatizovanom emisnom kontajneľi
s emisným počítačom sa vykonáva inšpekcia zhody.

Maximálny čas tec}rnicky nevyhnutných odstavení. poruch alebo výpadkov čistiacich a
meľacích zariadení. počas ktorého môžu bť prekročené emisné limity uľčené pre znečisťujúce
látky vypúšťané do ovzdušia a do vody:

Podľa $ 34 ods. I0 zákonao ochĺane ovzdušiaprevádzkovatelia spaľovní odpadov alebo
zariadení na spoluspaľovanie odpadov sú pľi neštandaľdných prevádzkových stavoch a
poruchách okľem povinností podl'a odseku 7 povinní

a) pľi pľekĺočení emisných limitov zabezpečíť, aby spaľovňa odpadov alebo zariaďenie na
spoluspaľovanie odpadov alebo jednotlivé pece, ktoré sú súčasťou spaľovne odpadov alebo
zariadenia na spoluspaľovanie odpadov a sú pľipojené k jednému čistiacemu zatiadeniu, za
žiadĺych okolností nepokľačovali v spaľovaní odpadov dlhší čas ako štyľi hodiny bez
prerušenia; celkový čas trvania prevádzky pri pľekročení emisného limitu počas roka nesmie
pľekľočiť 60 hodín pľe spaľovacie pece pľipojené k jednému čistiacemu zariadeniu,

b) bezodkladne obmedziť prevádzkovanie alebo zastaviť ptevádzku spaľovne odpadov alebo
zariadenia na spoluspaľovanie odpadov pľi vzniku poruchy do času zabezpečenia noľmálnej
pľevádzky podľa odseku 1 písm' a) až c),

c) dodržiavať počas obmedzenej prevádzky zdrojapodľa písmen a) a b) osobitné emisné limity
platné pľi pľekĺočení emisných limitov ustanovené vykonávacím predpisom podľa s 62 písm. f);
plnenie povinností podľa odseku 1 písm. a) až c) tým nie je dotknuté,

d) oznámiť do 48 hodín povoľujúcemu oľgánu dobu pľevádzky predmetného zariadeĺía pri
pľekľočení emisného limitu, infoľmáciu o zastavení zdtojaalebo pece a celkový počet hodín

2 2. s tr ana ľ ozho dnuti a oU- KM- o SZP - 2 0 2 4 /0 0 0 7 2 0-0 0 6



prevádzkovanĺa predmetného zaňadenia pľi prekĺočení emisného limitu od začiatku
kalendáľneho roka'

e) oznámiť do 48 hodín povoľujúcemu oľgánu vznik poruchy alebo výpadok odlučovacieho
zariadenia a informovať o prijatých opatreniach.

Emisné limity pre znečist'Úúce látky vypúšťané do vody:
- Spaľovňa je vybavená suchým čistením spalín, znečist'ujúce látky nie sú vypúšťané do

vôd.

PoŽiadavky na pH. teplotu a pľietok vypúšťania odpadových vôd:
- Spaľovňaje vybavená suchým čistením spalín, znečisťujúce látky nie sú vypúšťané do

vôd.

Podmienky orgánov štátnej spľávy podľa osobitného pľedpisu:

okĺesný úrad Kysucké Nové Mesto, odbor staľostlivosti o Životné pľostľedie, úsek
štátnej vodnej spľávy _ vyjadľenie podľa $ 28 zákona č. 36412004 Z.z. (ďalej len ,,vodný
zákon") č. oU-KM-oSZP-2024l000943-002, v ktorom s ľealizáciou zmeny na existujúcich
technologických zaiadeniach súhlasí bez pľipomienok a na predmetnú zmenu nie je potľebný
súhlas podľa $ 27 aĺipovolenie podľa $ 21 vodného zákona.

Ďalšie podmienk}, týkajúce sa prevádzky spaľovne odpadov:

1. Zrealizovať zmeilI technologického zariadenía stľedného zdtoja znečisťovania
ovzdušia v súlade s pľojektovou dokumentáciou a v súlade s podmienkami uľčenými
okresným úľadom Kysucké Nové Mesto.

2. Akékoľvek zmerLy vľámci rcalizáciepredmetnej zmeny stľedného zdrojaznečisťovania
ovzdušia je potľebne oznátmiť na tunajší úľad, ktorí posúdi, či si vyžadujú osobitný
súhlas orgánu ochľany ovzdušia'

3. Počas ľealizäcie zmeÍIy - ľekonštľukcie je pľevádzkovateľ v zmysle zákona o ovzduší
povinný znížiť výkon alebo zastaviť prevádzku stacionárneho zdroja.

4. V zmysle prílohy č. 3 k vyhláške č,. 24812023 Z. z. pľi technologických pľocesoch
azariadeĺíach, pľi ktorých môžu bý pľi pľevádzke alebo pľi dľobných poľuchách látky
s intenzívnym zápachom, tľeba vykonať technicky dostupné opatrenia na obmedzenie
emisií azápachu'

5. Pri poruche stacionárneho zdroja obmedziť alebo zastaviť prevádzku zdtoja
a postupovať podľa $34 ods. I zákona č. 14612023 Z. z o ochľane ovzdušia v spojení s
$ 22 vyhlášky }r'rŽP SR č. 24812 023 o požiadavkách na stacionáľne zdroje.



6. Prevádzkovatel' doloží okľesnému úľadu aktualizovanú pľevádzkovú dokumentáciu,
prevádzkový poriadok, súbor technicko-prevádzkových paľametľov a technicko-
or ganizačĺých opatľení na schválenie.

] ' Pľevádzkovateľ je povinný dodržiavať technické požiadavky a podmienky
prevádzkovania podľa vyhlášky ľĺŽp sn č.24812023 o požiadavkách na stacionáľne
zdroje znečisťovania ovzdušia.

8. Po vydaní súhlasu podľa $ 27 je potrebné preukžuať dodržanie ustanovených emisných
limitov po vykonanej zmene diskontinuálnymi opravenými meľaniami emisií
v zákonom stanovených termínoch.

9' Prevádzkovateľ je povinný podľa $ 26 ods. 1 písm. c) podať na okĺesný úľad Kysucké
Nové Me sto ži ado sť na ttv alé užív anie zdr oj a p o vykonaný ch zmenách.

10. S podaním žiadosti k súhlasu orgánu ochľany ovzdušia podľa $ 26 ods. 1 písm. c) je
prevádzkovateľ povinný doložiť okľesnému uradu Kysucké Nové Mesto vypľacovaný
noqý emisno-technologický posudok.

odôvodnenie

Pľevádzkovateľ FCC Slovensko, s.ľ.o.' sídlom na adľese Bratislavská 18, 900 5I Zohor,
lČo: :1 318 762, obchodná spoločnosť zapísaná v obchodnom registľi Mestského súdu
Bratislava III, odd.: Sľo, vložka č' 13406lB, požiadal lLl2.2023 tunajší okľesný úrad o
vydanie povolenia k zmene na existujúcich technologických zariadeniach stľedného zdroja
znečisťovania ovzdušia,,Spaľovňa nebezpečných odpadov Kysucké Nové Mesto" podľa $ 27
ods. 13 písm. a) zákona o ochľane ovzdušia. Dňom doručenia pľedmetnej žiadosti
pľevádzkovateľa bolo začate správne konanie.

Po pľeštudovaní žiadosti a pľojektovej dokumentácie pľevádzkovateľatunajší okľesný
úľad poŽiadal o spolupľácu Slovenskú inšpekciu Životného pľostredia, Inšpektorát Žilina a
dospel k záveru, že pre vydanie povolenia je potrebné vykonať miestnu obhliadku a doložiť
ďalšie podkladove materíály nevyhnutné pre objektívne posúdenie veci.

okľesný úľad listom č. oU-KM-osZP-2023/001081 z 20.12.2023 oználmil začiatok
správneho konania a nariadil miestnu obhliadku a ústne prejednanie, ktoré sa uskutočnilo
ÍI.0I.2024. okľesný irad vyzval 25.01.2024 listom č. OU-KNM-OSZP-20241000028-004
prevádzkov ateľ a na doplnenie proj ektovej dokumentácie o nasledovné údaj e :

1'. V bode 2.2 vysvetliť parameteľ 8 200 mefilh @180 'C.
2. Pteukázať dodržanie technickej požiadavky ĺa zdržnu dobu spalín najmenej 2

sekundy za posledným pľívodom vzduchu uvedenú v pľílohe č. 5 druhej časti bod
4.l vyhl. MŽP SR č.24812023 Z.z'

3. Časť, kde je popísaný havarijný stav a režimy spaľovania odpadu, sú uvedené v
pôvodnej dokumentácii spaľovne' preto nie je potľebné uvádzď v novej
dokumentácii.

4. Do dokumentácie doplniť všetky technické paľametľe filtrov (technický predpis
filtra od výľobcu - plochu, počet hadíc, životnosť textílie pri prevádzke, spôsob

24. stľana ľozhodnutia )U-KM-OSZP-2024/00072 0-006



pľevádzkovej kontľoly funkčnosti Íiltľa, pľedpísanej tlakovej difeľencie, výmena
filtľa, spôsob ídržby kontľoly ťrltľa. K dokumentácii priloŽiť technické listy filtľov
od ich výrobcu.
odstľániť z dokumentácie chybné uvedenie katalyzátora a uviesť, akým spôsobom
budú zachytené dioxíny tak, aby bol dodľžaný ustanovený emisný limit.

Tunajšiemu okľesnému uradu bola 29.0I.2024 doľučená prevádzkovateľom doplnená
pľoj ektová dokumentácia s požadovanými údajmi'

Stav pľed zmenou:

Za/iadeĺie pľe teľmické zneškodňovanie ostatqých, nebezpečných a nemocničných
odpadov, najmä však organických a hoľľavých odpadov, slúži na spálenie daného odpadu
za účelom zmenšiť jeho objem a zmeniť ho na steľilne skladovateľské popoloviny s
následným využitím uvoľneného tepla cez teplovodný kotol. Spaľovanie tuhých,
pastovitých i tekutých odpadov prebieha v dvoch častiach zariadenia, v spaľovacej
komoľe a v teľmoreaktore.

Technológia čistenia spalín:

Pľvý stupeň:

Ide o kontinuálne dávkovanie troch soľbetov, sorbet I (I{AHCO3), sorbet II
(SORBACAL SP) a soľbet III (CHEZACARB).

Dľuhý stupeň čistenia:
Textilný filteľ EFP-2-2,0-48-D6 s prietokom filtľovaných spalín a hadicovým
usporiadaním filtračnej plochy.

Tľetí stupeň:

Dioxínový kapacitný filteľ dvojšachtový s náplňou aktívneho uhlia. Filteľ je zameruný na
zachytáv anie čistenia spalín.

Nová technológia hadicových filtrov ĺahľádza doteruz fungujúcu, ale technicky
zastara|u technológiu čistenia spalín zo spaľovne HOVAL GG24 nachádzajícej sa v
priestoľoch spaľovne v Kysuckom Novom Meste. Nový systém odsávania spalín bude
pľevádzkovaný podľa projektovej dokumentácie spracovanej spoločnosťou ILD SK spol. s'r.o.,
sídlom na adľese Považská 38, 040 11 Košice (autoľizovaný stavebný inžinier Ing. Radoslav
Horšulak) pod kódom R03770-RP-E-PS01-TS-1 z IO|2O23. Technológia filtrácie spalín bude
pripojená k technológii spaľovania za ďoch|aďzovacím spalinovým výmenníkom SKS 150.

Vyjadľenie orgánu štátnej správy odpadového hospodáľstva podľa $ 99 zákona č.
79l20I5 Z. z. nebolo v spojitosti s predmetnou Zmenou zabezpečené. Správny ôrgán vychádza
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pľitom zo Znenia $ 99 ods. 1 písm. a) pľedmetného zákona, podľa ktorého orgĺíny štátnej správy
odpadového hospodáľstva sa vyjadľujú k zriadeniu spal'ovne odpadov alebo zariadenia ĺa
spoluspaľovanie odpadov, alebo k ich zmenám ako podklad na udelenie súhlasu podľa
osobitného pľedpisu127| . Pozĺámka pod čiarou č. I27 odkazuje na $ 18 ods. 3 zľušeného
zákonač. l37l20I0 Z' z., z ktoľého vyplýva, že okľesný itadvyžiada súhlas, vyjadľenie alebo
povolenie od orgánov štátnej spľávy podľa osobitných predpisov k žiadosti o vydanie súhlasu
okľesného uradupodľa $ 18 ods. I,t. j. navydanie rozhodnutia o povolení stavby spaľovne
odpadov, o povolení stavby zariadeniana spoluspaľovanie odpadov, o zmene stavby spaľovne
odpadov, o zmene stavby zariadenia na spoluspaľovanie odpadov, alebo ak ide o podstatnú
Zmenu spaľovne odpadov alebo zariadenia na spoluspaľovanie odpadov podľa $ 14 ods.
1. Ustanovenie $ 99 ods. 1 písm. a) zákona č.79l20I5 Z. z. tedavyžaduje vyjadľenie oľgánu
štátnej spľávy odpadového hospodárstva len pľe pľípady, ak ide o stavbu alebo zmenu stavby
spaľovne odpadov (alebo zariadenia na spoluspaľovania odpadov) alebo podstatnú Zmenu
spaľovne odpadov (alebo zariadeniana spoluspaľovanie odpadov) podľa $ 14 ods. 1, nie však
o iné činnosti. Pritom zákonč. I3712010 Z. z. zaosobitnú činnosť výslovne považoval aj zmenu
technologických zariadení stacionárnych zdľojov (čo jasne vyplýva z $ 17 ods. 1 písm. c)
pľedmetného zákona).

okľesný úľad Kysucké Nové Mesto, odboľ staľostlivosti o životné pľostredie, úsek
štátnej vodnej spľávy doručil vyjadľenie podľa $ 28 zákonač,.36412004 Z.z. (ďalej len,,vodný
zákon") č. oU-KM-osZP-2024l000943-002, v ktoľom s ľealizáciou zmeny na existujúcich
technologických zaiadeniach súhlasí bez pripomienok a na pľedmetnú zmenu nie je potľebný
súhlas podľa $ 27 anipovolenie podľa $ 21 vodného zžkona'

okĺesnému úradu Kysucké Nové Mesto bolo doľučené z IrĺŽp sn usmeľnenie č.
599112023-3.3 80088612023, podľa ktorého zmena ľesp. kompletná výmena odlučovacieho
zariadenia sa povaŽuj e za zmenu technologického zariadenia. Zmena na existujúcich
technologických zariaďeniach si vyžaduje povolenie podľa $ 27 ods. 13 písm. a) zŕkona
o ochĺane ovzdušia.

okľesnému úradu Kysucké Nové Mesto bol doľučený list vŽp sn č. I429II2O23-
11.1.1/mo9533812023, v ktoľom MŽP sR uvádza, Že k existujúcej, povolenej navľhovanej
činnosti, ktorou je prevádzka spaľovne odpadov v Kysuckom Novom Meste nevydalo
závercčné stanovisko, ani ľozhodnutie vydané v zisťovacom konaní. Spaľovňa pôvodne KLF _
Energetika Kysucké Nové Mesto a.s. (ešte predtým KLF-ZVL Kysucké Nové Mesto a.s') bola
v prevádzke ešte pred účinnosťou zákonao posudzovaní vplyvov na životné prostredie ( teľajší
zákon č. 2412006 Z.z. o posudzovaní vplyvov na životné pľostľedie (ďalej leĺ ,, zákon EIA")).
MŽP SR zátoveňupozoľnilo , že pri zmerLe navľhovanej činnosti, ktorá by mohla mať vplyv na
životne prostľedie je nutné postupovať v súlade s cieľom a účelom zákona EIA.

Podľa $ 3 písm. I zákona EIA navľhovaná činnosť alebo zmenanavrhovanej činnosti
jerealizácia stavieb, iných zaiadení,realizačĺý zámer alebo iný zásahdo príľodného pľostľedia
alebo do kľajiny meniaci fyzické aspekty lokality vrátane ťažby neľastnej suroviny.

Podľa $ 18 zákona EIA predmetom posudzovania vplyvov navľhovanej činnosti alebo
jej zmeny musí by' každá
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d) zmenanavrhovanej činnosti uvedenej v pľílohe č. 8 časti A, ak takázmena samotná dosahuje
alebo pľekľačuje prahovú hodnotu, akje prahová hodnota pre navľhovanú činnosť v pľílohe č.

8 časti A ustanovená,

e) zmena navrhovanej činnosti uvedenej v prílohe č. 8 časti A, ktorá nie je Zmenou podľa
písmena d) a ide o zmenu' ktorá môže mať významný nepriazĺivý vplyv naživotné prostredie,
ak ide o činnosť už posúdenú, povolenú, realizovaĺ'ú alebo v štádiu realĺzácie, ak to vyplýva z
ľozhodnutia, ktoréje výsledkom zisťovacieho konania o posudzovaníjej vplyvov,

Výmena opotľebovaného odlučovacieho zariadenia za nové, teda výmena systému

odsávania a čistenia spalín bez zásahl do AMS, bez zmeny charakteľu a kapacity prevádzky,

bezzmeny technológie spaľovania nie je podstatnou Zmenou podľa $ 23 vyhlášky č.24812023
Z.z.. a nie je zmenou navrhovanej činnosti, ktorú by bolo potrebné posúdiť podľa zákona EIA.

Tunajší okľesný úrad po preskúmaní všetkých pľedložených podkladov dospel kzáveru
o splnení podmienok pľe udelenie povolenia zmeny na technologických zariadeniach
existujúceho stacionaľneho zdroja znečisťovania ovzdušia a rozhodnutím č. OU-KM-OSZP-
20241000028-005 zo 06.02.2024 vydal povolenie podľa $ 27 ods. 13 písm' a) zákona o ochľane
ovzdušia, ktoľé nadobudlo pľávoplatnosť 06.02.2024 (ďa\ej len,,Povolenie zmeny zdroja").

Tunajšiemu okľesnému úľadu bol 03. maľca 2024 doruč,ený podnet prevádzkovateľana
pľeskúmanie ľozhodnutia mimo odvolacieho konania. V pľedmetnom podneteprevádzkovatel'
uviedol, Že povolenie zmeny zdroja bolo potenciálne vydané v rozpore s platnou pľávnou

úpľavou, keďže sa javí, že namiesto povolenia zmeĺy na existujúcich technologických
zaľiadeniach stacionáľneho zdľoja malo bý vydané také povolenie, ktoľým by došlo
k pľepovoleniu zdroja ako celku. Prevádzkovateľ navrhol, aby bolo povolenie zmeny zdroja
v konaní o preskúmanie rozhodnutia mimo odvolacieho konania zmenené tak, že dôjde
k pľepovoleniu zdroja ako celku.

Tunajší okľesný úľad po preskúmaní veci dospel k zĺxetu, že podnet prevádzkovateľa
je v časti smerujúcej k prepovoleniu zdľoja ako celku dôvodný.

Podľa $ 27 ods. I Zákona o ochľane ovzdušia povolenie stacionáľneho zdroja (ďalej len

,,povolenie zdrojď')je ľozhodnutie, ktoým sa určujú požiadavky naprcvádzku stacionáľneho
zdtoja z hľadiska ochľany ovzdušia.

Podľa $ 27 ods. 4 Zákona o ochľane ovzdušia termíny na vydanie povolenia pre veľký
zdľoj a stredný zdroj, ktorý bol uvedený do užívania do 30. jtna2023, veľký zdroj a stľedný
zdroj, pre ktorý bol vydaný súhlas na povolenie zdľoja podľa doteľajšieho zákona do 30. júna



2023 a bude uvedený do užívania do 30. jtna2024, sú ustanovené v $ 61 ods. 5 a 6. Konanie
podľa pľvej vety začne okľesný fuad z vlastného podnetu. Pľevádzkovanie veľkého zdroja a
stredného zdtoja vymedzeného podľa prvej vety je po uplynutí ustanoveného teľmínu v $ 61
ods. 5 alebo 6 možné len na základe povolenia zdroja; uvedené neplatí, ak do ustanoveného
teľmínu začalo konanie o vydaní povolenia zdrojapodľa odseku 1.

Podľa $ 27 ods. 13 písm. a) Zákoĺao ochľane ovzdušia orgán ochĺany ovzdušia zmení
podmienky povolenia alebo vydá nové povolenie, ak ide o zmenu používaných palív a suľovín,
o zmenu na existujúcich technologických zariadeniach stacionáľneho zdroja alebo doplnenie
nových technologických zaríadení k existujúcemu stacionárnemu zdroju alebo o zmenu ich
vyuŽívania.

Podľa $ 44 ods. 1 písm. b) Zákona o ochrane ovzdušia okľesný úrad vydá povolenie
zďroja podľa $ 27 pre veľký zdľoj alebo stredný zdroj ako celok, pri pľvej Zmene realizovanej
po 1. júli 2023 vyžadujúcej zmenu povolenia zdroja.

Podľa $ 61 ods. 5 Zákona o ochľane ovzdušia termíny na vydanie povolenia z&oja
podľa $ 27 ods. 4 sú do

a) 31' decembra 2023, ak ide o väčšie stľedné spaľovacie zariadeĺia s menovitým
tepelným pľíkonom väčším ako 5 MW,

b) 31. decembľa 2028, ak ide o väčšie stredné spaľovacie zariadenie s menovitým
tepelným pľíkonom od 1 MW do 5 MW vrŕĺtane,

c) 31. decembľa 2029 pre zdľoje a zariadenia iné ako v písmene a), b) a d),
(spal'ovne)

d) 3 1 . decembra 2030, ak ide o menšie stľedné spaľovacie zaiadenia a malé spaľovacie
zariadeĺia, ktoľé sú súčasťou stľedného zdrojaaveľkého zdroja.

S účinnosťou od 01.07.2023 bolo zavedené osobitné povoľovanie stacionaľnych
zdľojov znečisťovania ovzdušia, pľičom v zmysle aktuálnej právnej úpľavy možno veľký
a stľedný zdroj prevádzkovať iba na zák|ade povolenia z&oja vydaného podľa $ 27 Zákona
o ochľane ovzdušia.

Ako vyplýva z vyššie citovaného $ 27 ods. 4 Zákona o ochrane ovzdušia, pre zdroje
prevádzkovaĺe už pľed nadobudnutím účinnosti Zákona o ochrane ovzdušia je stanovené
prechodné obdobie na získanie povolenia zdroja, a to v trvaní podľa $ 61 ods. 5 Zákona
o ochľane ovzdušia.

Z ustanovenia $ 44 ods' 1 písm. b) Zákona o ochrane ovzdušia však záľoveň vyplýva,
že ak v stanovenom prechodnom období dôjde k zmene, ktoľá si vyŽaduje zmenu povolenia
zdroja, okľesný úľad vydá povolenie pre zdroj ako celok.

Spaľovňa nebezpečných odpadov v Kysuckom Novom Meste je stacionárnym stľedným
zdrojom znečisťovania ovzdušia, ktorýje v tľvalej prevádzke od októbra 2OO9,pľičom sa naň
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vďahuje pľechodné obdobie na získanie povolenia podľa $ 27 Zákona o ochľane
ovzdušia do 31' 12.2029.

V spojitosti so zmenou na existujúcich technologických zariadeníach pľedmetného
stacionĺírneho zdroja, ktoľej sa týkala žiadosť prevádzkovateľa z tl.l2.2023, vydal tunajší
okľesný úrad Povolenie zmeny zdrojapostupom podľa $ 27 ods. 13 písm. a) Zákonao ochľane
ovzdušia, teda ako povolenie na zmenu nazdroji.

Keďže však š1o o prvú zlnenu realizovanú po 01 .07.2023 ĺa zdrojĺ, ktoý bol uvedený do
užívaria do 30.06.2023, je potrebné dať pľevádzkovateľovi zapravdu' že spľávne mal okľesný
úrad postupovať tým spôsobom, že namiesto povolenia zmeny na existujúcich technologických
zariadeniach stacionárneho zdroja mal pľepovoliť zdľoj ako celok postupom podľa $ 27 ods. 4
v spojení s $ 44 ods. 1 písm. b) Zákona o ochĺane ovzdušia.

Podľa $ 65 ods. 1 Spľávneho poľiadku ľozhodnutie, ktoré je právoplatné, môže z
vlastného alebo iného podnetu preskúmať spľávny oľgán najbližšie vyššieho stupňa nadľiadený
spľávnemu orgánu, ktorý toto ľozhodnutie vydal ($ 58)' ak ide o ľozhodnutie ústredného oľgánu
štátnej správy, jeho vedúcinazák|ade návrhu ním ustavenej osobitnej komisie ($ 61 ods. 2).

Podľa $ 65 ods. 2 Správneho poriadku správny oľgán príslušný na pľeskúmanie
ľozhodnutiaho zruší alebo zmeni, ak bolo vydané v rozpore so zákonom, všeobecne záväzným
právnym pľedpisom alebo všeobecne záväzným naľiadením. Pri zrušení alebo zmene
rozhodnutia dbána to, aby ptávanadobudnuté dobľomyseľne boli čo najmenej dotknuté.

Podľa $ 66 Správneho poľiadku podnetu účastníka konania na pľeskúmanie rozhodnutia
môže v plnom rozsahu vyhovieť aj spľávny oľgán, ktoý rozhodnutie vydal, ak sa ľozhodnutie
netýka iného účastníka konania alebo ak s tým súhlasia ostatní účastníci konania'

Podľa $ 18 ods. 1 Správneho poľiadku konanie sazačína na návrh účastníka konania
alebo na podnet spľávneho oľgánu.

Podľa $ 18 ods. 2 Správneho poriadku konanie je začate dňom, keď podanie účastníka
konania došlo správnemu oľgánu pľíslušnému vo veci rozhodnúť. Pokiaľ sa konanie začínana
podnet spľávneho orgánu, je konanie začate dňom, keď tento oľgán urobil voči účastníkovi
konania prvý úkon.

Podľa $ 61 ods. 7 Zákona o ochľane ovzdušia okĺesný tlradzačĺe konanie na vydanie
povolenia podľa $ 27 ods. 4 zvlastného podnetu pre každý veľký zdroj a stredný zdroj okĺem
zdroja, ktoý je súčasťou prevádzky podľa osobitného pľedpisu, najneskôr do tľoch mesiacov
pľed termínom uvedeným v odsekoch 5 a 6. okľesný úrad zašle prevádzkovateľovi dostupné



údaje o zdroji ako podklad pľe vydanie povolenia zdroja apožiaďao ich veľifikáciu a v prípade
potreby o doplnenie údajov.

KeďŽe tunajší okľesný úľad zistil dôvod na pľeskúmanie Povoleniazmeny zdroja,listom
č. OU-KM-oszP-20z4l000720 _ 002 zo dňa 1 1. apľíla 2024 oznámil prevádzkovateľovi ako
podávateľovi podnetu a jedinému účastníkovi konania, že začina konanie o pľeskúmanie
rozhodnutia mimo odvolacieho konania. Následne listom č. OU-KM-osZP-2O24lOOO720-003
zo dÁa29. apríIa2024 prevádzkovateľovi v súlade s vyššie cit. $ 61 ods. 7 Zákonao ochľane
ovzdušia pľedložil dostupné údaje o zdľoji ako podklad pľe vydanie povoleniazdroja avyzval
pľevádzkov ateľ a na veľifikáciu údaj ov.

Tunajšiemu okľesnému úradu bolo 14. mája2024 doručené podanie pľevádzkovateľa,
ktoľým pľevádzkovateľ verifikoval a doplnil údaje o zdľoji.

Keďže podnet na preskúmanie Povolenia zmeny zdrojamimo odvolacieho konania dal
prevádzkovateľ akojediný účastník konania,je naplnený základný predpoklad pľe uplatnenie
autoľemedúľy, a teda podnetu prevádzkovateľaje opľávnený vyhovieť tunajší okresný úrad ako
spľávny orgán, ktorý Povolenie zmeny zdrojavydal.

V konaní o pľeskúmanie ľozhodnutia mimo odvolacieho konania dospel tunajší okľesný
úľadkzáveru,žePovoleniezmenyzdtojabolovydanévľozpores$27ods.4vspojenís$44
ods. 1 písm. b) Zákona o ochrane ovzdušia, a pľeto ľozhodol tak, ako je uvedené vo výrokovej
časti tohto ľozhodnutia,t. j.zmeniI Povolenie zmeny zdrojatak, že prepovolil zdľoj ako celok.

okľesný úľad sa stotoŽnil s názoľom prevádzkovateľa, že v posudzovanej veci nie sú
naplnené všeobecné pľedpoklady zľušenia Povolenia zmeny zďroja, ako tieto vyplyvajú
z ustálenej judikatúry (porov. napr. rozsudok Najvyššieho súdu SR z 28'05.2002, sp' zĺ.
4sžl 12 l 2002, R 5 4 12003).

Zároveťt je potrebné dbať na to, aby právanadobudnuté dobromyseľne boli dotknuté čo
najmenej. V tejto súvislosti je potrebné pľisvedčiť prevádzkovateľovi, že nie je ničím
odôvodnený záver o nedostatku dobľomyseľnosti prevádzkovateľa. Pľevádzkovateľ neporušil
žiadnu svoju pľávnu povinnosť, Zmenu na existujúcich technologických zariadeniach zdroja
riadne oznámil a v spojitosti s pľedmetnou zmenou riadne požiadal o vydanie povolenia podľa
Zákona o ochrane ovzdušia. V pľípade zrušenia Povolenia zmeny zdroja by došlo k hľubému
zásahu do pľáv prevádzkovateľa,keďže tento by bol nútený vyvolať nové konanie, v ktoľom
by sa domáhal vydania povolenia podľa $ 27 ods. 4 v spojení s $ 44 ods. 1 písm. b) Zákona o
ochĺane ovzdušia.

Vzhľadom na uvedené je potrebné vyhovieť prevádzkovateľovi a upľednostniť zmenu
Povolenia zmeny z&ojapľed jeho zrušením.

Nakolko zákonodarca dal ako podklad pľe prepovolenie zdroja podľ a $ 27 ods' 4 zákona
o ochĺane ovzdušia iba verifikáciu údajov prevádzkovateľom, popľípade doplnenie potľebných
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údaj ov bez materiálneho prieskumu a skutkového zisťovania, správny oľgán podaniu
účastníka konania vyhovel a ľozhodol, tak ako je uvedené vo výrokovej časti rozhodnutia,
zmenil výrok ľozhodnutia č. oU-KM-}1ZP-2024!OOO028-O05. Cieľom novej pľávnej úpľavy
legislatívy na úseku ochĺany ovzdušia a dôvodom pľepovoľovaní zdrojov pľi prvej zmene na
zdroji ľealizovanej po 01. júli 2023 je zjednotiť povolenie zdľoja do jednéĹo rozhodnutia
s uvedením všet\ŕch údajov o zdľoji a so stanovením všet\ých emisných limitov, technických
poŽiadavĺek a podmienok pľevád zkov ania.

okľesný úľad sa napokon zaoberal návrhom prevádzkov ateľa na vylúčenie odkladného
účinku odvolania.

Podľa $ 55 ods. 1 Správneho poľiadku pokiaľ osobitný zákonneustanovuje inak, včas
podané odvolanie má odkladný účinok.

Podľa $ 55 ods. 2 Spľávneho poriadku akto vyžaduje naliehavý všeobecný záujem
alebo ak je nebezpečenstvo, Že odkladom výkonu rozhodnutia utrpí účastník konania alebo

iný nenahľaditeľnú ujmu, môže správny orgán odkladný účinok vylúčiť; naliehavost' tľeba
riadne odôvodniť. odkladný účinok nemoŽno vylúčiť, ak tak ustanovuje osobitný zákon.

okľesný úľad dospel k závetu, že návrhu pľevádzkovateľa na vylúčenie odkladného
účinku nebude vyhovené, nakoľko podľa úvahy správneho oľgánu nejde o naliehavý všeobecný
záujem ani neltozí nebezpečenstvo, Že odkladom výkonu rozhodnutia utľpí účastník alebo
niekto iný nenahĺaditeľnú ujmu. Ide o správne konanie s jedným účastníkom konania, ktoľým
je sám žíadateľ' atedanehľozí podanie opravného pľostľiedku od iného účastníka spľávneho
konania. Preskúmavané pľávoplatne rozhodnutie okľesného úľadu Kysucké Nové Mesto č.
oU-KM_oSZP-2024l000028-005 zo 06.02.2024 je až do vydania pľávoplatného nového
ľozhodnutiapovažované za správĺe, aj napriek vadám, ktoľé vzišli z opomenutia $ 44 ods. 1

písm. b) zákonao ovzduší. V pľeskúmavanom rozhodnutí č. oU-KM -oszP-2024l000028-005
boli spľávne uľčené konkĺétne poŽiadavky, podmienky a emisné limity, ktoľé musia byt splnené
počas prevádzky, a teda nehrozí ujma v majetkovej sfere pľevádzkovateľa anínezabez-pečenie
zdravia osôb a ochľana životného pľostľedia' V správnom práve platí prezumpcia správnosti
vydaného ľozhodnutia. Princíp pľezumpcie spľávnosti znamená' Že rozhodnutie je potľebné
posudzovať ako spľávne pokiaľ nie je nahĺadené iným ľozhodnutím. Preto správny oľgán, ktoľý
ľozhodnutie vydal' atiež všetky fyzické a pľávnické osoby musia ľozhodnutie ľešpektovat'.



Poučenie \\lt
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Proti tomuto rozhodnutiu možno podať odvolanie podľa $ 68 ods. 2 v spojení

právneho poriadku do 15 dní odo dňa doľučenia na okľesný urad Kysucké NovéMesto,
odbor staľostlivosti o životné prostľedie' Litovelská l2l8,024 01 Kysucké Nové Mesto

súdom.

Toto rozhodnutie je po vyčeľpaní riadneho opľavného prostriedku preskúmateľné
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'/úrr(/rn
Ing' Zutana Hýllová5

vedúca odboru

Doľučí sa:

FCC Slovensko s.r.o., Bľatislavská 18, 90051 Zohot

Na vedomie:
Slovenská inšpekcia Životného prostľedia, Inšpektorát Žilina,Legionáľsk a 5, OI2 0s Žilina
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